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потере уникальности немецкого языка. Поэтому важно контролировать 
процесс внедрения англицизмов, чтобы сохранить уникальность не только 
немецкого языка, но и всей немецкой культуры. 

 
Е. Фомина 

 
ЭКПРЕССИЯ В АНГЛОЯЗЫЧНОМ СПОРТИВНОМ  
МЕДИЙНОМ ДИСКУРСЕ: ЛЕКСИЧЕСКИЙ АСПЕКТ 

 
Спортивный медийный дискурс представляет собой вид институцио-

нального дискурса, который разворачивается в поле массмедиа, и содержа-
ние которого связано со спортом. Под экспрессивностью понимается 
совокупность семантико-стилистических признаков единиц языка, которые 
обеспечивают способность данных единиц языка выступать в коммуникатив-
ном акте как средство субъективного выражения говорящего к содержанию 
или адресату речи.  

Нами был проведен анализ лексических средств выражения экспрес-
сивности на материале 20 англоязычных статей спортивной тематики. В ходе 
исследования было идентифицировано 468 экспрессивных лексических 
единицы и выявлено, что к основным лексическим средствам выражения экс-
прессии в спортивном медийном дискурсе относятся эпитет (21,8 %), мета-
фора (34,6 %), метонимия (34,2 %), фразеологические единицы (8,5 %), срав-
нение (0,9 %). 

Приведем примеры некоторых из экспрессивных средств. 
1. Эпитет: “his night ended four rounds later after a crunching shot to the 

gut”, “from early on in this game at a renovated Bernabeu, it had the feel of 
a landmark match.”  

2. Метафора: “a vicious right hook landed flush on Martinez’s chin and sent 
him to the canvas”. 

3. Метонимия: “a series of pumping rights in the fifth cranked the arena 
back up to full volume”. 

Результаты проведенного анализа позволяют заключить, что англоязыч-
ный спортивный дискурс является достаточно экспрессивным. Вышепере-
численные лексические средства выражения экспрессии помогают усилить 
изобразительность и выразительность текстов, а также передать эмоциональ-
но-экспрессивное и оценочное значения. 

 
А. Черногаева 

 
ЭМОЦИОНАЛЬНО-ОБРАЗНЫЕ СРЕДСТВА ВОЗДЕЙСТВИЯ  

В ТЕКСТАХ ПОПУЛЯРНОЙ ПСИХОЛОГИИ  

(на материале английского и русского языков) 

 

Актуальность данной работы обусловлена возрастающим спросом со 

стороны людей к осознанию себя, активным спросом на тренинги по 

психологии, прочтением книг, которые дают ключ к пониманию поведения, 
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поступков людей в области межличностных отношений. Исходя из этого,

у лингвистов возникает интерес к книгам, статьям по психологии и средствам

воздействия, которыми авторы пользуются, чтобы оказывать влияние на

людей.

Цель исследования заключается в выявлении эмоционально-образных

средств воздействия в текстах популярной психологии (на материале англий-

ского и русского языков).

Объектом исследования послужили тексты популярной психологии  (на

английского и русского языков). Предметом исследования стали эмо-

ционально-образные средства воздействия, используемые в этих текстах.

Материалом исследования послужили тексты популярной психологии,

а именно по межличностному взаимодействию. Для анализа было отобрано

шесть книг современных авторов, три на английском языке и три на русском

(Берри К. Уайнхолд “Бегство от близости”, Амир Левин “Подходим друг

другу:...”, Андрей Курпатов “Красная таблетка”, Open Stax (Heather Griffiths;

Nathan Keirns; Eric Strayer; Tommy Sadler; Susan Cody-Rydzewski; Gail

Scaramuzzo; Sally Vyain; Jeff Bry; and Faye Jones) “Introduction to Sociology”,

Daniel Gilbert “Stumbling on Happiness”, Paul Dolan “Happy Ever After:

Escaping The Myth Of The Perfect Life”).

В текстах популярной психологии используются разнообразные эмоцио-

нально-выразительные средства. В ходе исследования, было выявлено, что

наиболее употребительными являются сравнения (24,4 %), риторические

вопросы (22 %), эпитеты (28 %) и метафоры (14,6 %). А также для понимания

и общедоступности используются такие эмоциональные-средства, как

гипербола (1,7 %), перифраз (1,2 %), эллипсис (1,9 %), синекдоха (1,4 %),

идиомы и устойчивые выражения (4,8 %), градация (0,2 %), метонимия

(0,7 %) и инверсия (1 %).

Использование эмоционально-образных средств в текстах по популяр-

ной психологии придает экспрессивность, создает образность, убедитель-

ность речи, аргументирует теоретические знания и выводы примерами

с использованием общедоступной лексики, заинтересовывает читателя.

Примеры выразительных средств. Сравнение: как к себе, так и к другим; as

minor as an unsolicited verbal altercation. Риторические вопросы: Довольны ли

вы своей жизнью? So why shouldn't I swear? Эпитеты: сомнительную истину;

mind-numbing repetitions. Метафора: сосуд, который нужно наполнить

любовью;  at the bottom of the ladder.

          

                                       

                                                                   
                                                                       
                                                                      


